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From the above excerpt it is obvious that all the 3 dictionaries (J. Vercoullie, 1925;
N. van Wijk 1936 (1912); J. de Vries, 1971) depict ‘engel’ as a noun borrowed to
Dutch from Latin ‘angelus’ with many intermediary stages and additional data that
vary from dictionary to dictionary.

Depending upon the corpus annotation / mark-up criteria it is possible to limit the
results to common or vice versa different data. The more different data are accessible,
the fuller and more objective information on a certain issue is obtained. Thus, text
corpora processing is not just speedy but also much more efficient in quality analysis.

BUKOPUCTAHHS KOPITYCIB Y HABUAHHI AHTJIIMCBKOI MOBH

Muxaiino Jlykauwyk
Kanouoam ¢hiiono2ivHux HayK, acucmernm Kagheopu anenitiCbkoi Mosu
Yepniseybko2o HayionanvHo2o yHieepcumemy im. FO. Dedvkosuua

KopnycHa aiHrBICTHKA K MOJIEh BUBYEHHS aHTJIIACHKOT MOBH BIIPOJ/IOBK OCTaHHIX
JIECATHITh CTaja OJHUM 13 HAWUTIOMYJISIPHIIIMX MPOBIIHUX IIJIXOMIB BUKJIAdaHHS
MOBHU B 3aKOpPJOHHMX HaBuainbHUX 3aknanax. C. 3ydepeil 3a3Hauae, 1m0 mija yac
BUBYCHHS AHTJIINCHKOI MOBM BHKJIAJayl, 100 MPOJEMOHCTPYBATH CTyACHTaM
peanbHl MNPUKIAAA KOMYHIKAlii, [Js MIATOTOBKM HAaBUYaJbHUX MarepiajiB
BUKOPUCTOBYTh pI3HOKaHpoBl kopmycu [2]. E. @pimkiHan CcTBEpIKYe, IO
KOPIyCHA JITHTBICTUKA 3a0€3Me4y€ CTYJIEHTIB BAXXJIMBUMH TaHUMH MPO YACTOTHICTh
CTPYKTYp Ta MOJCHI BXHBAaHHS CIIIB Ta TPaMaTHYHHUX CTPYKTYp B aBTCHTHYHUX
koHTekcTax [l]. Lle o3Hadae, 1O CTyAEHTH MOXYTh HaOyBaTH HaBUYOK
BUKOPHCTAHHS JIKCHKH Ta TPAMAaTHYHUX MOJENICH Y KOHKPETHUX (DYHKITIOHATEHUX
CTWJISIX Ta aHpaX, HANpPUKIAJ, B YCHOMY MOBIICHHI, Yy XYIOXHIH JiTeparypi
(pomaHi, OTOBIiJIaHH1), Y HAYKOBOMY TEKCTi, B IyOJIIUCTHUIIl, Y HAYKOBIH JTOMOBIII
gy cTarTi Tomo. OTKe, BUKOPHCTAHHS ITJI Yac BHUBUCHHS AaHTIIHCHBKOI MOBHU
ABTEHTUYHUX MaTepialliB 13 KOPITyCiB TEKCTIB HAJAE CTY/IEHTaM KpaIlli MOYKJIHBOCTI
JUTSI 3ACBOEHHS SIK OKPEMUX JICKCUYHUX OJMHHILh, TAK 1 TPAMaTUYHUX CTPYKTYP.

JITEPATYPA
1. Friginal E. Corpus Linguistics for English Teachers: New Tools, Online
Resources, and Classroom Activities. New York: Routledge, 2018. 349 p.
2. Zufferey S. Introduction to Corpus Linguistics. Hoboken: ISTE, 2020. 258 p.

19



Hapuanbpauit MOTEHII1AT KOpITyCiB
Kinamyk Anactacis napajiesbHIX TEKCTIB y BI/IBLIGHH.i. 15
aHTJINACHKOI MOBH  3/100yBauaMH  BUIIOi
OCBITH MOBHHUX CIIEI1AJIBHOCTEN
: CnoBHUKOBA (iKcallis 3aM03MUYEHUX HOMEHIB
JlaBpineus Onena . ) 16
B3yTT4 (Ha Matepian ['PAKy 1 BECYMy)
Lemish Nataliya, Quality and Time Efficiency in Text Corpora 18
Kaliberda Oksana Processing
TMykamyx Muxaiiio BI/IK(?IBI/ICTEIEIH}I KOpIyCiB Yy  HaBYaHHI 19
aHTJIHCHKOT MOBH
Mashtakova Nataliia Parallel corpora in translation studies 20
Matvieieva Svitlana, WebCorp Live as a corpus tool 21
Babych Volodymyr
MiTina Onena HpoeKTw Kopiycy s KOMYHIKaIlITHUX 29
CTpAaTeriy MOJIIIii
Mosrosa Spocasa BI/II.(OpHCTaHHH IfopnyciB TEKCTIB 23
y JIIHTBICTHYHUX JOCTIHDKCHHIX
[lapanenbHi KOPITyCH y MEPEKIIaI03HaBUOMY
Horoscbka CaiTiiana JTOCITIJIPKEHH1 PEKIIAMHUX TEKCTIB | 23
TOHI3YBaJILHUX HAIMOiB
OMerisiiiok ALina MogHi 3aco§.1‘4 p§ani3auii CTparerii 24
caMOMpe3eHTAIlli y COIIaJIbHUX MEepeKax
Denominal adjectives in the emergency and
Onyshchuk Maria disaster medicine discourse: a corpus-based | 26
study
dopManpH1 MOJIeI oprasizaiii
Opmnosa FOmis, CUHTAaKCUYHUX  CTPYKTYp  aQHTJIHACHKHUX 97
Tumuenko [nna 3aUMEHHUKOBHX [IUTaHb:
KOPITyCHOOA30BaHUH IT1JIX1]T
Mapmux Hatais Kopnycha JHTBICTUKA y npoqeci 28
BUKJIQJIAHHS MEPEKIIA]03HABYUX JTUCIUTLITH
[Inakcusnii [1aBno, Kopnycuuii mizaxin 10 Bepoanmizanii KOHIEITY 29
Maribopko €Brenii BIMHA B imioctim Onekcanjpa JloBxkeHka
Ipuma Bikropis Kopnycu ) TeKCTiB y JOCIHTIKEHH1 30
TYPUCTHYHOI TEPMIHOJIOT]
Merapo3miTka  mapanelbHuX  KOPIYCIB
Cadonosa Haramnis, TEKCTIB: 110 TOCTAHOBKH mpoOaemMu 31
AnekceeBa Ombra BHYTPIITHHOTEKCTOBOI napameTpusartii
XYJ0KHBOTO TEKCTY
Cimorita Ipsa Improving communicative  competences 32

through corpus texts

50






